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 Wie der katholische Priester nicht ohne sein Brevierreist,soführteauchichaufmeinerReisedurcheinenTeilvonItalienimFrühjahr1875.meinLaienbreviermitmir;esbestandineinerSammlungvonetwasechstausendlienischerSprichwörter,vonzweiendernamhaftestenlehrtenundPatriotengesammelt,beleuchtetundgegeben.*)DieskleineBuchinTaschenformatwarmein

 * ) »Proverbi Toscani raccolti ed illustrati da Giuseppe Giusti ,ampliatiepubblicatidaGinoCapponi.«Firenze1873.MiteinerredevonGiusti,überdenunddessenVerhältniszuCapponimandieArtikel:GinoCapponivonA.deGubernatisinder»Deutschenschau«1875,Aprilheft,undbesonders:GinoCapponivonW.Lang»ImneuenReich«1876Nr.12vergleichenmöge.DenItalienernselbstsinddiebeidenedelnPatriotenvorgeführtdurchEnricoMontazioinderSammlung:Icontemporaneiitaliani.Torino1862.

 Die Sammlung beschränkt sich in ihrer jetzigen Gestalt keineswegsaufdastoskanischeSprichwort,sondernhatnamentlichdasnische(Mailand,Venedig)mitberücksichtigt.Sieenthältzwischen6000und7000Sprichwörter,WitzworteundsprichwörtlicheRedensarten(moteggi,vocidiparagone.)

 Ferner wurden von mir benutzt : »Proverbi spiegati al popolo daFannyGhediniBortolotti«.Secondaeditione.Milano1869.DasleinenthälteineAuswahlvon180Sprichwörternmoralisch-religiösenZeitschr.fürVölkerpsych.undSprachw.Bd.IX.3.13


